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ABSTRACT

The paper focuses on the model of situation concept — a representation that constitutes
the basis for comparison (tertium comparationis) in contrasting the semantics of
lexical items in related and non-related languages. The expediency of using the
model of situation concept as the basis for comparison agrees with an assumption
of universality and uniqueness of situation conceptualization. From this viewpoint,
the content of a linguistic item’s semantics is viewed within the dialectics of relations
between the universality of human cognition and the uniqueness of conceptualization.
The model of situation concept is analyzed as a propositional function in which
the arguments represent the conceptualization of a perception object, whilst the
predicate — a cognitive conception of the conceptualization itself. From this perspective,
the model of situation concept represents the content of a lexical item as the
realization of relations between the basic participants of a given situation. The concept
of situation is represented as a configuration of semantic linguistic dimensions —
the characteristics of lexical items’ planes of content that encode information on
a certain aspect of a situation or its fragment conceptualization. The relevance of the
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model being a representation of multidimensional semantic space is verified based
on the results of the subjective scaling procedure. It has been ascertained that the
lexical items’ semantics of contrasted languages encode and distribute information
among four semantic linguistic dimensions: representational, sentential, relational,
and epidigmatic. It is posited that the representational semantic dimension encodes
information on cognitive values of situation participants, the sentential one — on
a set and relations of situation participants, the relational one — on the degree of
positional activities or salience of situation participants, the epidigmatic one — on the
mechanisms and strategies of a situation concept extension. In order to ascertain the
content of situation concept and to establish the ways the information is encoded and
distributed in the semantics of lexical items, a directed associative experiment has
been used. In reproducing the specificity of the worldview, the expediency of further
psycholinguistic research of lexical semantic models in cognitive, functional, and
comparative aspects is claimed.

Keywords: semantic models, semantic dimensions, model of situation, concept
of situation, participant, tertium comparationis, method of subjective scaling,
associative experiment.

Bctyn

CyyacHa JHIBICTHYHA CEMaHTHKa OOCTOIO€ MPIOPUTET JUHAMIYHOTO
MiAXOMy /IO BWUBUCHHS 3HAYCHHS MOBHUX OJIMHUIB. TakWi IMiIXiJ JeKiapye
HEOOXIHICTh 1 JOIUIBHICTh MOJCIIOBAHHS 3MICTY MOBHOI OJMHHMIN a00 Kiacy
MOBHHUX OJMHUIIb 32 3pa3KOM KOHIIENTY CHTyallil 0ararTOBUMIpHOTO THITY, SKHI
BIJITBOPIOE JMHAMIKY KOHIICNTYyasi3alii CBITY MUCKypCy (IIeBHOI cuTyallii abo
SKOroch ii (parMeHTa) B TIEPCIEKTHBI PI3HUX BapiaHTIB CBITOCIPHUAMAHHS
monuad. [Ipe3ymriiiss 0araTOBUMIpHOTO BIIAIITYBAaHHS CBITY JICKJIAPYEThCS
ChOTO/IHI OararbMa HayKaMH, NMPUYOMY BXKE HE JIMIIEe SK 3arajbHOHAyKOBa
METOJIOJIOTIYHA paMKa, a i sIK HeoOXiJ[Ha TepeyMoBa MOCTYIy Ta JOCSITHEHHS
OaxxaHOro pe3ynprary, ocoOnuBo B THX cdepax, sIKi MamTh CIOpaBy 3
OaraToBUMIpHUM 00pa3oM CBiTy, OararoBUMIipHOW peajbHicTIO. «IIporpec
y TICHXOJNOTil Ta KOTHITMBHHUX HayKax IIOB’sI3aHMH SIK 13 TOYHICTIO, Tak 1 3
TUTIOPaIIi3MOM, IIUPOKUM OAueHHSIM CHTYyallil, sika JIOMyCcKa€e iCHYBaHHS BEJIHUKOI
KUTBKOCTI SIKICHO PI3HHX «CYTHOCTEH», IO HE YTBOPIOIOTH a0OCONFOTHOT
ennocti» (Bemmuxosckuii, 2006: 335).

3a oCTaHHI JNECATHIITTS JUHAMIUHUN MIJIXiJ[ CTA€ OJHUM 13 HPOBIAHUX
HanpsMiB JTociipkeHb JTiHrBicTnaHol cemantuku (ITagydesa, 2004). YacTkoBo
[le 3yMOBJIEHE TIOSBOI0 HOBOi HAyKOBOi MapajWrMH, KOTHITUBHO-IAMCKYPCHBHA
CIIPSIMOBAHICTh SIKOI HE CTUIBKM 3aCBiJUy€, CKIJIbKM OOCTOIOE Ti3HaBajIbHUN
(OB’ s13aHUH 13 KOTHIIIEO JIIOMUHM) XapakTep MPUPONHOi MOBHU. «JIuHaMidHMI
METOJI, 10 HAWOLIBII MOCIIJOBHO 3aCTOCOBYETHCS MPHU MOOYIOBI JMHAMIYHUX
MoJIeTieii MOBH, HE aBTOHOMI3y€ MOBHY 3/IaTHICTh JIFOAMHHU, HE TPOTUCTABIISIE
i IHIMM MOXIIMBOCTSM, a pO3MISAAaEe SK OKPEeMHH BHSB 3arajbHOI

52 © Onee JJlemenuyk



Model of Situation as Basis for Comparison of Lexical Semantics

3MATHOCTI JIFOAWHH IO JIONUTFHOI (KEpOBaHOI MparMaTWYHUMH  IJISIMH)
noBeinkm» (Kubpuxk, 1992: 34).

AKTyanbHICTh 00paHOi TeMH 3yMOBIICHA 3arajibHUM aHTPOIOICHTPUYHUM
CHPSIMYBaHHSIM CyYacHHX CEMaHTHYHUX TEOpiH, TCHICHLIEIO O MOTIMOICHOTO
BUBUCHHS JMHAMIKM MOBHHX OJAMHHIb, II0 IOB’S3aHO 3 YCBiZIOMJICHHSM 1
BU3HAHHAM (DakTy (yHKIIOHATBHOI Ta KOTHITUBHOI MPUPOAN MOBH.

Y nmepcnexkTuBi MOOYIOBM JTMHAMIYHOT MOJAENI 3HA4YCHHS PO3pPOOKa
KOH(QIrypamnii 3MiCTy MOBHOI OIMHHMIII OPIEHTYETHCS HA PO3MAITTS IiJXOAIB,
KOKHUH 3 SIKUX TMPEICTaBIsI€ CBOIO HE3QICKHY METOAUKY CEMaHTHYHOTO
ormucy. Sk auHamivyHMA (EHOMEH MOBHa CEMaHTHKAa BXKE € MPEeIMETOM
JOCTIDKeHb PI3HMX MOBO3HABUMX HampsiMiB: 1) KOMOIHaTOPHOTO MiAXOXY,
KWW, HaroJIOIylo4d Ha BapiaTUBHOCTI KOMIIOHEGHTIB 3HAYEHHS CIIOBA,
BU3HA€ ICHYBaHHA DPI3HMX TOYOK 30py (aJbTepHATWB) y TIyMadeHHi CcJoBa
(vonmermmii JIx. Jlationsa, k. Karma, M. bipima Ta iH.); 2) CHUTYaTHBHOTO
MiX0My, SIKUH OOCTOKE 1JICH0 MOJICIIIOBAHHS MOBHOTO 3HAYCHHS B aCIEKTI
Y3rOJDKEHHS CJIIOBHMKOBOI Ta TpaMarnyHol iHdopmanii (xonuenuii P. Ban
Bamina, JIx. bpecnan, A. Mycraiioki Ta iH.); 3) TOMOJOTiYHOTO IIiIXOIY,
SAKUH ONHCye 3Ha4eHHS clioBa y ¢opmari MeBHOT MeTacxemH (KOHIIeTii
P. Jlenekepa, JIx. Jlakodda, JI. Tanmi Ta iH.); 4) KOHCTPYKIIHHOTO ITiIXOMY,
SAKUH BU3HAE€ CEMAHTHUYHUM LEHTPOM MOBHOI OAMHUII KOHCTPYKIIIO, KOMILIEKC,
ynopsiakoBaHuid y ¢gopmari mporo3utiii (koxmentii Y. ®dimmmopa, A. Tonabepr,
V. Kpodra Ta im.); 3 iHIIOTO 00Ky, aKTyaJIlbHUM MTOCTAE€ PO3TOPTAHHS 31CTABHOTO
MIiJXOMY, KM Ma€ Ha METI iJIck0 BCTAHOBJICHHS BIAMOBIAHOCTEH (TIomiOHOCTEMH
Ta BIIMIHHOCTEW) CEMAaHTHYHHX SIBHIN 1 TPOIECIB y CHOPIAHEHUX Ta
HecrnopigHeHnx MoBax (konuenmii E. Baitrana, K. Bamaxosoi, O. CeniBaHoBOi
Ta iH.). O4eBUAHUM € (PaKT, MO0 KOKHUA TAKWUH MiIXi HAMAracThCs TIyMAdUuTH
(eHOMEH CEMaHTHKH y KOHTEKCTi 3araibHoi JOKTPUHU YWHHOI MapajuIMH,
II0 Ha Tl ICHYIOYMX MNapaJurM CTBOPIOE IEPEIYMOBY JUIS albTEPHATUBHUX
EBPUCTHK aHaji3y MOBHOIO Marepialiy.

Mema po3BiAKM — CcXapakTepU3yBaTH MOJIENb KOHIENTY CHUTyallli sK
OCHOBH 3ICTaBJICHHSI CEMAaHTHKH JICKCHKH.

Mera nocniKeHHsT 3yMOBIIOE HEOOX1THICTb PO3B’sI3aHHSI TAKHX 3aBIaHb:
1) oOrpyHTyBaTH MOJEIb CEMAHTUYHOIO ONHCY JIEKCUKH; 2) BCTAaHOBUTHU
METO/IOJIOTIYHY PpeJIeBaHTHICTh BUKOPUCTaHHA B poii tertium comparationis
MoZeTl KOHLENTy CUTyalii; 3) cxapakTepu3yBaTH MOJAETbh KOHIENTY CHUTYyalii
K OCHOBY 3ICTaBJICHHS CEMAHTHUKH JICKCHMKH CIIOPIAHEHHX Ta HECTOPiTHEHUX
MOB; 4) BU3HAQUUTH NEPCIEKTUBU MOJANBIINX AOCHIDKEHb MOICIIOBAHHS
CEMaHTHKH JICKCHKH.

MeToamu Ta METOAUKU AOCAIAMEHHA
Jisi XapakTepUCTHKA MOJAETI KOHLENTY CUTYyalii BHKOPHCTaHO METOJ
MOZETIOBaHHS. 3aCTOCYBaHHS METOAY A€ MOXKIIMBICTH CKJIACTH YSBICHHS PO
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cnenudixy KOHIIETITyaji3amii neBHoi cutyarii ado ii ¢gparmenTta, ocobIMBOCTI
peamizarii yHIKaqbHUX YyTTEBHX 1 I[IHHICHWX CTpareriii JOAWHW Ha T il
YHIBEpCAJIbHOT ~ CEHCOPHO-TIEPLENTUBHOI ~ opraHizamii. /[1s  BcTaHOBIEHHS
pETEBAaHTHOCTI MOJENI KOHIIENTY CHUTYaIlil SK OCHOBH 3ICTABICHHS CEMaHTHKH
JIEKCUKW Ta BHU3HAYCHHS CcCrenu(iku KOMyBaHHS 1 po3moniry iHdopmarii B
CEeMaHTHIIl JIEKCHKH CKOPHUCTAEMOCS DPE3ylbTaTaMH METOAWKU CyO €KTUBHOTO
mKamoBaHHsA. [l ommcy 3MICTy HallOBHEHHS KOHIENTY CHTyamii Ta
BU3HAYCHHS cCrenu(iku KOAyBaHHS 1 po3moniny iH(opmarii B CeMaHTHII
JIEKCUKH 3aCTOCOBAHO CHPSMOBAHUI acCOIIaTHBHUI E€KCIIEPUMEHT.

Pe3ynbtaTh gocnigiKeHHA

Mu 00cTOI0€MO TMO3MLII0, L0 OyAb-fKa MOAEIb CEMaHTUYHOTO OIHCY
€ CaMOJIOCTAaTHbOIO B acCIEKTI METaMOBHOI eKCIUTiKalii 3Ha4eHHs MOBHOI
OIMHHUII Ta JIGKCUKH 30KpeMma. BusB Takoi caMOIOCTaTHOCTi, Ha Hauly
OYMKY, 3yYMOBJICHHMH HE CTIIbKM XapakTepoM Mi040i MapajurMu, CKUIBKH
TEOPETUKO-EMIIIPUYHOI0 IOCTaBOIO JOCHiAHMKA. Taka mocraBa pErIaMEHTye
TEOpPETUYHE OOIPYHTYBAaHHS 00 €KTa JOCIIUKEHHS UYUHHUKOM EMIIIPUYHOIO
nocBimy. CBigueHHSM TOHIOHOTO OOTPYHTYBaHHS € Teopii peayKIiOHI3MY
ta Hepenykmioniamy (Croft, 2001: 47). PemykiiioHicTchka Teopis CTOITh Ha
MO3MLIAX TOrO, IO HPUMITHBHI TEOPETHYHI KOHCTPYKTH € aTOMapHUMH.
3 mi€i NepcHeKTHBM OCHOBHMM KOHCTPYKTOM MOAEII 3HAYEHHS B MeKax
PEAYKIIIOHICTCHKOTO TI/IXOMy BH3HAIOTHCSA AaTOMapHI NPUMITHBHI OIWHUIII,
MOoeTHAHI Y OUTBIN KOMIUIEKCHI OAWHMWINL. Monenh CeMaHTHYHOTO OIHCY, SIKY
JeKJIapye HEPEOyKLIOHICTChbKa TEOpis, HABIAKH, OPIEHTYEThCS HA MEBHHUH
KOMIUIEKCHUH KOHCTPYKT. OYeBHIHO, IO HPOTHUCTABICHHS PEAyKLIOHICTCHKOI
Ta HEPEeIyKLiOHICTCHKOI MOAENIEeH CEMAHTHYHOTO ONHCYy HE € JAOLUIBHUM 1
B MeXax JWHAMIYHOTO TiJXomy, WMOBIPHO, 3acBimdyBaTHMe iX OOOIJIBHY
PENIeBAaHTHICTD WLIOAO MOJCJIOBAHHS TAaKOr0 TEOPETHMYHOIO KOHCTPYKTa, SIK
CEeMaHTHKa MOBHOI OAMHHUIII.

JuHaMidHa MOJENh OIMWCYE JIHTBICTHYHUN 3MICT SIK 0araTroBHUMIpHUH
(heHoMeH, peami3oBaHWN Uepe3 ie€papXiuHy MHOXXHUHHICTh CEMaHTHYHHUX
BuMipiB. O0’€THABUNM YWHHUKOM, aTPaKTOpOM, W10 3abe3redye cTaliIbHICTh
koH(]iryparii BUMIpiB, € MPOMO3UIlA OaraToOBUMIpHOTO THUITy. Peamizyoun
3MICTOBHM aCIEKT IMEBHOTO BHMMIpY, TaKOTO THITy MPOIO3HUIIsl XapaKTepUsye
CEMaHTHKy MOBHOI OJWHHWIII B TIEPCIIEKTHBI UHCIEHHUX IapaMeTpiB, sKi
3aCBIMYYIOTh KOTHITHBHY Ta / ab00 KOMYHIKaTWBHY IIiHHICTh YyYacHHKIB
cuTyaii. 3a3Ha4MMO, 110 KOJIM HAEThCS NMPO «KOHLENT CHUTYalii», TO IO yBaru
OepeThcsl «HE CUTYyaIlis 3 PeallbHOrO JKUTTA, TOOTO HE CTaH ClpaB y CBITI, a
CHUTyallisl, B3iTa y CTPOrOMYy BHIJISiAI, B SKOMY BOHa IEPENAETHCS MOBOKO 1
BiOOpaKa€eTbcsl y JONMYCTHUMHUX BKUBaHHAX JiekceMn» (Mopaanckas, Menpuyk,
2007: 53). Cwuryamis — 1€ pe3yabraT OCMHCICHHS TI€BHOTO (parMeHTa
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JiAcHOCTI. «3amaTh sSKyCch KOHIIENTyaNi3allilo 1 3Ha4YWTh, y TIEBHOMY CEHCI,
CTBOPHUTH CaMy CHUTYaIlifo (CHUTyarlis i (h)parMeHT IiHCHOCTI — HE OflHE U Te XK)»
(ITamydaesa, 2004: 156). OpieHTyloYHCh Ha TMO3UINIO MOBIISI, TMPEICTABHUKA
(YHKITIOHAIBHOTO CHHTAKCHUCY BHUKOPHCTOBYIOTH y IIbOMY BHMAAKY MOHSTTS
«ctaH cmpaB (state of affairs)», Haromomryroum, MmO «CHUTyallis Mae IUIIe
HEenpsMe BIJHOIIEHHS IO TOTO, IO MOBEIh XOYe BHCIOBUTH, OCKUIBKH BiH
3aBKIM OOMEXY€ 1 TIYyMa4uTh CHUTYAIlil0, BPAaXOBYIOYH CBOi KOMYHIKaTHWBHI
norpedm» (Mycraiioku, 2006: 26).

Mu o0O0CTOI0EMO i/Iel0 BHUKOPHUCTAHHS MO KOHIIETITY CHTyallii sK
tertium comparationis y 3iCTaBIeHHI CEMaHTHKH JIEKCUKH CIOPiTHEHUX
Ta HecrnopimHeHux MoB. [lpm 3icTaBHOMY aHami3i MOHENh KOHIICTITY
CUTyallii Ma€ METaMOBHHMH XapakTep 1 BUCTYIAaE€ TEBHUM 1/€ajbHUM THIIOM,
IHCTpYMEHTOM TIOPiBHSHHSA. MoJens KOHIENTy CHTyalii — IIe eTaloH, Ha
OCHOBI SIKOTO BH3HAYa€ThCS pealizallis KOHIIETITY TIeBHOI MOBHOI CHTYyaIlii.
IMop. «Ommucatn MOBYy MOXHA JIMIIE TIEBHOIO ITOCHIIOBHICTIO MOJEJeH,
MOJKJINBO, HAaBiTh HECKiHUEeHHOW. Haa3Bu4ailHO BakKIMBO, OJHAK, IO pi3HI
MOBHM TIO-Pi3HOMY BiAPI3HAIOTBCSA BiJ TMEBHOI 3amaHoi moxeni. Tum camum
MOJIENTb CTa€ O0’€KTHBHUM €TAJOHOM I TOPIBHSHHS MiXK COOOI0 OKpPEMHX
MoB» (Pem3mn, 1962: 18).

Sk MeTaMOBHUIT KOHCTPYKT MOJIENIb KOHIENTY CHTYallii BUSBISE O3HAKU
MPOMO3HIIOHANBHOT (PYHKINT, B SAKIM apryMEeHTH TMPEICTaBISIOTH Pe3ylbTar
OCMHCIIEHHSI Cy0’€KTOM CIPHHHATTS O00’€KTa CHPUNAHATTS, a TpeAuKarT —
KOTHITHBHE YSBJICHHS TPO CaM akT I[bOTO OCMHCIEHHS. 3 IhOTO TMOTIISAY
MOJIENTb CHUTYyaIlil TpeNCTaBiIsge 3MICT JEKCHKH SIK peaii3alilo BiJHOIICHb
KITFOYOBUX YYAaCHHUKIB 3a7[aHO1 CHUTYaIlil.

JIOUimbHICTh BUKOPHCTAHHS MOJNENI KOHIENTY CHTyallil $SK OCHOBH
3icTaBleHHS  3yMOBJIEHAa YWHHHKOM  YHIBEpCaJbHOCTI  KOHIENTYyalli3amii
Oymb-sKoi cuTyarii, 1ii cxemaru3amii B acmekTi 0a30BHX KOTHITHBHHX
CTpaTerii BHOKpEeMJICHHs, BHIJICHHA, (oKycyBaHHS yBaru tompo. «llpm
OyIp-aKiii KOHIenTyami3amii (parmMeHTa MIHCHOCTI OAHI AaCIEKTH pPeaTbHOCTI
aKIIEHTYIOThCS, aKTyalli3yIOThCsI, 1HIN  3aTYIIOBYIOTBCS, HAYyTh y  (OH:
BiIOyBa€ThCS cxemarusallisi peanbHOi miiicHOoCcT» (Ilamydesa, 2004: 157). Ilpu
IOMY BapTO BiJ3HAYUTH ETHOIICHXONIHTBICTHYHY 3YMOBIIEHICTh KiHIIEBOTO
pe3ynbTary KOHIIEMTYyami3allii, SKa 3acBidye MOBHO-CHEIM(IYHUN XapakTep
BUBEPIIIEHHS TUTAHY 3MICTYy MOBHOI OJWHUII. 3 IBOTO TOIISIIY CEMaHTHKa
MOBHOI OJWMHHUIII OCMHCIIOETBCS SK Taka, IO BijoOpaxkae IiaJIeKTHKY
CIIBBITHOIIIEHHS]  YHIBEPCAIBHOCTI  JIOACHKOI  KOTHIIIi 3  YHIKaJBHICTIO
nporiecy KoHmentyamizamii. [lop. «3 omHOrO OOKY, CIIPHUAHSTTS, WiICHYBaHHS
Ta KOHIICTITyadi3allisi CBITY BiZoOpakaloThCS B ICHYBaHHI YHIBEpCalbHUX
MOHATTEBUX KaTETOPii, BIACTUBUX DPi3HMM MoBaM. Lli kareropii BimoOpaxaroTb
Te, MO MU OaunmMo. 3 iHImIOro OOKy, B KOKHIM OKpeMiii MOBi € cucrema
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cnenudigHuX MOHATh, BIACTUBUX caMme Iiil MOBI 1 HEBIACTHBUX 1HIIUM — Y IHX
MOHSTTAX, SIK TPAaBHIIO, BiOOpaKa€ThCs T€, AK MH 0a4nMO CBIT. Y TepIIOMY
BUMNAJKYy MAEMO CIIPaBy 3 CHPUHHATTIM SK NCUXO(i3i0J0rTYHMM HPOLECOM
00’€KTUBHOTO TOPSAIKY, B JAPYroMy BHUIAIKy WIETHCS PO CyO €KTMBOBaHUHN
IIPOILIEC HAKJIAJCHHSI KOHLENTYaJIbHUX CTPYKTYP (CBOE€PITHOI MOAATIBHOI PaMKH)
Ha TIpeaMeTH, 1o crpuiiMaroTees» (KpaBuenko, 1996: 16).

3MICT CHIBBIIHOIICHHSI «yHIBepCaJbHE VS. YHIKaJIbHE» Y 3iCTaBIeHHI
CEMaHTHKH JIGKCUKH BH3HA4alOTh KpUTEpil XapaKTEpUCTHK  OCHOBHHX
YYaCHUKIB 3aJaHOi CHTYyallii: a) CEHCOPHO-TIEPIETITUBHA 3JIaTHICTH Cy0’€KTa
CHpUUHATTS (CeMaHTHKa JIEKCHMKH Koaye iHGopMaIiro Tpo  Bi3yalsbHi,
TaKTWJIBbHI, CIIYXOBi 1 T. iH. cTparerii cy0’exkTa CpUHHSTTS); 0) mcuxodizndHa
npupoga 00’€KTa CHPHUHATTS (CEMaHTHWKa JIEKCHKH Komye iHGOpMaIiio Ipo
CTUMYIIBbHI (Opi€eHTOBaHI Ha Cy0’€KTa) BIACTUBOCTI 00’€KTa CIPUHHATTSA);
B) (peHOMEHOJIOTiUHA MPUPOJIAa 00’ €KTa CIPUHHATTS (CEMaHTHKA JEKCHKH KOIY€E
iH(opMarliro mMpo iHTEHI[IOHaJbHI (OpieHTOBaHI Ha 00’€KT) cTparerii cy0’ekTa
CIpUHHATTS); T) «BUOiIpHa» TMpHpoga CyO €KTa CHPUUHATTS (CeMaHTHKa
JIEKCUKHU KOJy€e 1H(OpPMAILIO PO MPIOPUTETHI cTparerii cy0’€KTa CIIpHAHATTS);
I) «CUTyaTUBHa» NpHpoAa 00’€KTa CHPUMHATTS (CEMaHTHKAa JIEKCUKH KOXIy€
iHhopmariiro po (HOHOBY XapaKTEPUCTUKY 00’ €KTa CIIPHIHATTS).

Haspani kputepii BH3HAYAIOTH 3MICT HAIIOBHEHHS KOHIIETITY CHTYAIlii.
Mu 00cTOOEMO TO3UINI0, IO KOHIENT CHTYallii YMOPSAAKOBAHWUH y BUIIISII
KoH(]Iryparii ceMaHTHYHHX MOBHUX BHUMIpIB, KOKHUH 13 SKHUX BimoOpaxkae
MEBHUH acmeKkT KOHIlenTyamizamii curyamii abo ii ¢parmenrta. CeMaHTHYHI
MOBHI BHMIpH — II€ XapakTePUCTHKH IUIAHYy 3MICTy MOBHOI OJWHMIN, SKi
KOIYIOTh 1H(QOpMAIiI0 TpPO TEeBHWH acleKkT KOHIeNTyaji3alii CcHTyarii
abo ii ¢gparmenTa.

CemaHTHKa JIGKCMKM MOXE KOOYBaTd Ta  PO3MNOAUIATH  TaKoro
TUNYy 1HQOpMAIiI0 MK YOTHPMa CEMaHTHUYHHMH MOBHUMH BUMIipaMu:
penpesentatuBHUM  (iHQopMaIliss Tpo Ti3HABAJIBbHY I[IHHICTb YYaCHHUKIB
cuTyarlii), ceHTeHIiHNUM (iHpopMmalis Tpo Hadip Ta XapakTep BiJIHOIICHB
YYacCHUKIB CHUTYyalii), pemsmiianM (iHdopmarliss Tpo CTYMiHb TO3HUIIHHOT
aKTUBHOCTI a00 BaXXIMBOCTI YYaCHHWKIB CHTyallil) Ta emiINrMaTHIHAM
(iHpopmarig mpo crparerii po3nIMpeHHs] KOHIENTY CUTYaIlil).

Jnsi BCTaHOBICHHS PENEBAHTHOCTI MOAETl KOHLENTY CHUTyamlil sK
OCHOBHM  3ICTaBJIECHHS CEMaHTHKHM JICKCHKM Ta BH3HA4CHHS creuudiku
KOJyBaHHS 1 po3moainy iH(opMarii B CEMaHTHI JIEKCHKH CKOPHUCTAEMOCS
pesyiprataMM  METOAMKHM  CyO €KTMBHOIO  IIKamioBaHHS.  Excriepument
rependavyaB OI[iHIOBAHHS CTUMYJB (HOMiHAmiii Ha TO3HAYEHHS KOHIICTITY
CUTYyaIlll «CTaH XOJOMy») B Mekax II'aThOanbHOi mkainn. OOCST KOHIENTY
CUTyallil «CTaH XOJIOAY» € MAaKCUMaJbHO ILIMPOKUH 1 OXOIUIIOE CEMaHTHYHI
30HU: a) MOTeHmiiHoro (hiziomoriuHoro craHy (XomomHo); ©) 3araJbHOTO
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¢izionorivHoro crany (Sl BiguyBaro XOIIOA); B) aKTyalbHOTO (i3i0NIOTIYHOTO
crany (Mene Tpycuth (Big XoJomay)); T) emorliiiHoro crany (CyMHO 1 XOJIOTHO
CTaJO MEHI JXHTH). 3a pe3ylbTaTaMH eKCIICpUMEHTYy CTBOpEHa IIepBHHHA
rpynoBa marpuns (nuB. Tabmn. 1), ska JeMOHCTpPY€e TMPIOPUTETHICTH BiIOOPY
pecnonnenTamMu (25 cTyaeHTiB-(iTONOTIB) HOMIHAIM, IO KOPETIOIThH 13
NEBHUM CEMAaHTUYHUM BHMIpOM.

Tabaumsa 1. [leppuHHa TpynmoBa  MaTpuIsl  pe3ylbTaTiB  CyO €KTUBHOTO
IIKaJTIOBaHHS (HOMiHAIlII HA TO3HAYCHHS KOHIIETITY CHTYaIlii «CTaH XOJOMY))

Crumya \ Oninka 1 2 3 4 5
Xos0aHO 1 3 4 12
51 BiguyBarw xo0J103 2 6 9 7 1
Memne TpycuTh (Bix Xxo.101y) 3 2 2 10

CyMHO i X0/10HO CTAJI0 MeHi KUTH 12 3 5 3 2

ExcriepuMeHT [10BiB pENEBAaHTHICTb MOJENIOBaHHS KOHLENTY CHUTYyawii
3a 3pa3koM 0araTOBUMIpPHOTO CEMaHTHYHOTO IMPOCTOPY, MO03asK PECHOHACHTH
pearyBanu Ha Bci ctumyin. OUiHKa peakuid Ha CTUMYJIM 3acBidy€e piBHOMIpHY
peanizalilo CEeMaHTUYHUX CTPATEriil i3 TEHACHLIEI0 0 PENpe3eHTaTUBHOIO Ta
pernsiiiinoro BumipiB. CepeHiii rpynoBuii Oan 1y cTUMyay «XoionHo» — 3,96;
Uit ctumyiny «S1 BiguyBaio xomomy — 2,96; ans ctumyiny «MeHe TpycuTh (Bia
xonony)» — 3,72; mis ctumyiay «CyMHO 1 XOJIOTHO CTajlo MEHi KuTu» — 2,2.

CxapakTepu3yeMO MOJIeJIb KOHLENTY CUTyalii B acHeKTi CeMaHTHYHUX
BUMIPIB JICKCUKU CIOPITHEHUX Ta HECIOPIJHEHUX MOB.

PenpeseHtratuBHUN CeMaHTHYHUH BHMIp KoAye iH(pOpPMALil0 PO
mi3HaBaJbHYy LIHHICTh YYacHHKIB CHUTyauii, BifoOpa)keHy B IUIaHI 3MiCTy
(mpoctoro abo moximHoro) cioBa. OcHoBHa (yHKLiS BUMIpY 3BOAMTHECS 0
xapakrepusaiii Mi3HaBaJbHOI I[IHHOCTI YYaCHMKa CHTyalii BiJIOBIIHO JO
NPUHIMITY CEpeIHbOBIKOBUX JIOTIKIB «objectum specificat actum ‘00’ekT
BU3Ha4ae Jir0’» (ApytioHoBa, 1976: 125). IlisHaBanbHa MIHHICTh YYaCHHUKa
nependavyae MOro pernpe3eHTaTuBHICTh B OAHOMY 3 THOCEOJIOTIYHHMX BapiaHTiB:
NEepUENTUBHOMY, aKCioJIOriuHOMY, ifeHTUdiKauiiiHoMy Towmo. bynb-saKkuii i3 mux
BapiaHTIB KBaJi(iKyeTbcs SK crneuudiuHuid crocid OoCMHCIEHHS 00’ €KTHOTO
ydyacHMKa B 00cs31 MNEBHOT KOHLENTYyalbHOI CTpyKTypu. KonuenrtyaibHa
CTPYKTypa 3a/la€ MEpCleKTHBY OayeHHs y4YacHUKA, Mi3HABAJbHY LIHHICTH SKOi
KOAy€ KOHLENTyajbHa CTPyKTypa Yy (opmari eleMEeHTapHUX CEMaHTHYHUX
poneii. Takwii miAXiA y3TOMKYeTbCS 3 OOHUM 13 TBEPAXKCHb JIEKCHKO-
(GyHKIIOHAJIBHOI IpaMaTHKH MPO Te, IO «CEMaHTU4YHI POJi CyTh BilOOpa)KeHHs
(descriptions) TMeBHHMX acleKTiB KOTHITUBHOI  koHmentyamizamii»  (Falk,
2001: 99). 3 wiel nmo3umii ejxeMeHTapHI CEMaHTUYHI POJII MPUIUCYIOTHCS
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yYacHHKaM HE 3 OISy Ha aKTaHTHY IIO3MIII0, SKY BiH 3aliMae BiJJHOCHO
IpeauKaTa, a B NEPCHEKTHBI HOTO CIHiBBITHECEHOCTI 3 MEBHMM KOTHITUBHUM
koHCcTpykTOM. Ilop.: «CemaHTHYHA pONb XapaKTepH3ye YYaCHHKA 3 TOYKH
30py Horo wmicis y KorHiTHBHINA cTpykTypi» (IlamydeBa, 1998: 93). Ilpumipom,
CUTyallis, SKy TIO3HAYalOTh TIEPIENTHBHI HOMIHAIi, YKp. 3amax «re, 10
CIIPUHMAETBCS OpraHaMu HIOXy», TIoN. zapach «odczuwana powonieniem
wiasciwos¢ cial lotnych (lub substancji zawierajacych ciala lotne)» Ta anm.
smell «the quality of a thing that is or may be smelled», xapakTepuzye 06’ €kt
CIPUWHATTS SK BIIACTHBICTH, sIKa BUSBISE ceOe (BiMUyBAETHCA) Y BHYTPIIIHIX
cucreMax cy0’exTa CHOpuUHHSTTA. B  ykpaiHChKiii Ta aHDIIKACHKIH MOBax
3a3Ha4eHUH 00 €KT MOXKE JOaTKOBO OCMHCIIOBATHCS SK O0’€KT IMOTEHIIIHO
Kay3aTUBHOI (CTUMYNBHOI) Jii, MOp.: 3amax «BIACTHBICTH NMPEIMETIB, PEYOBHH
nisiTh Ha opraHu Hioxy» Ta smell «that property of things which affects
the olfactory organy.

CeHTeHIIiliHMI CceMaHTHYHUN BUMIp Komaye iHdopMariito mpo Habip
Ta XapakTep BiAHOIICHb YYacCHWKIB CHUTyalii, BifoOpakeHy B TUTaHI 3MICTY
BEPIINHHOTO JI€CIIOBA MEBHOTO TEMAaTHYHOTO KJIacy — TPYNH CIIB i3 CITIJIBHUM
CEeMaHTHYHUM KOMITOHeHTOM. CeMaHTHKa TaKuX CIIB 3aJa€ Hadip yJaCHHUKIB Ta
BimoOpaskae xapakTep iX BiTHOIIEHb Y KOHTEKCTi IMEeBHOI 0a30BOi poiri, QPyHKITis
SIKOi 3BOAMTHCS JO JIarHOCTHKH TEMAaTHYHOTO KJacy Ha PiBHI CHHTAKCHUCY.

InenTudikaris 0a30BUX poJEH IIKOBUTO 3alle)XKUTh BiJ TpeAHMKara,
aKTaHTHY TIO3MIII0 SKOTO 3aliMae ydYacHWK. Tak, YYacHHUKY, BUPaKCHOMY
IMEHHOIO TPYNOI0 HENPUEMHUH 3amax MpU JI€CIIOBI ITOBHOTO OXOIUICHHS
THITy 3allOBHUTH, TPUIHCYEThCS ponb Tema, mop.: Hempuemunmit 3amax
3allOBHMB KIMHATy, IIpU Kay3aTHUBHUX Ji€cioBax — poib llpwumHa, mop.: MeHe
HYIUTh BiJ] HempueMmHOro 3amaxy, abo Kaysarop, mop.: Hempuemunmii 3amax
yaapuB HOMY B HiC.

VY mepcneKkTHBi MIXXMOBHHX JIOCII/PKEHb CEHTEHIIIHHI BUMIp 3acBimdye
CKBIBAJICHTHICTh Ha PIiBHI CIIBBITHECEHHS CEMAHTHYHHUX 1 CHHTAKCHYHHX
AKTaHTIB B AacCHeKTi: MJiaTeTHYHUX TIePETBOPEHb (AKTAaHTHHUX JAepHUBAIliil),
3MiHH TaKCOHOMIYHOI KaTeropii mJi€cioBa, TaKCOHOMIYHOTO KIJIacy YYacHHKa
Tommo. 30KpeMa, HeMepexiiHi MiecioBa TEMaTWYHHWX KIJIACiB 3BYKY, CBITIIOBOTO
BHITPOMiHIOBAaHHS, 3alaxy Ta cMaky Tuiy resound, eco, buzz, twitter, creak,
flame, glow, flicker, reek, smell, taste Tomo B aHIIiChKii MOBI peani3yroTh
JIBI CEHTEHIIHI KOHCTpYyKIii: areHTuBHY (Agent-Subject Form), mop.: Music
resounded in the hall, ta moxaruBay (Location-Subject Form), mop.: The
hall resounded with music (Dowty, 2001: 171). [diareTudHuii 3cyB, SKHN
CIIOCTEpITaeThCsl B IbOMY BHIIAJKY, TIYMaduThCS B TEpPMiHAaX TakK 3BaHOI
rinoTe3d AMHAMIYHOI TEKCTypH: PEYCHHS 13 JIOKaTHBHOIO KOHCTPYKIIEFO
OIMCYIOTh CHUTYaIlil0 3alOBHEHHS (OXOIUIEHHS) TPOCTOPY MNEPIENTHBHUM
00’exTOoM. PiBHOMIPHO OXOIUTFOIOUYM Bech TPOCTIp, Takud 00 €kT HaOyBae
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dopmary «amHaAMigHOI TekCTypm» («texture of movement»), 1O CTBOPIOE
HepelyMOBy IEPLENTHBHOTO BHOKpeMIIeHHA Lboro o0’ekrta. Ilop.: «Skmo
BHACJIIIOK KOHTAKTy OIHOTO HpeAMeTa 3 IHIIMM LeH IHIMHA NpeaMeT 3a3Hae
BIUIMBY HiOM IOBHICTIO, TO LI HOBHUH CTaTyC NpeaMeTa CIyrye NOCTaTHIM
MiATPYHTSM JIIs  BKIIIOUEHHS #oro y mepcrektuBy pedeHas» (Fillmore,
1977: 79). Came uepe3 1e ONMM3BKUM EKBIBAJIEHTOM JIOKaTHBHOTO resound y
TONILCHKIA MOBI € JieciioBo rozbrzmiewaé «wypetnia¢ si¢ halasem, napetniaé
sie dzwigkami, wrzawa, hatasem itp.»: Sala rozbrzmiala oklaskami i okrzykami,
a B YKpalHCBhKii MOBI — [I€CIIOBO HAamOBHIOBATHCS (TIPO 3BYK) «CTaBaTh
3all0OBHEHUM YHUM-HEeOyap», MOp.: 3aja HANOBHWJIACS MY3UKOIO (OIUIECKaMH,
CITIBOM TOIIIO).

PensimiifHnii  ceMaHTHYHWUH BHMIp KOAye iH(OpMAIif0o TpO CTYIiHBb
MO3UINIITHOT aKTHBHOCTI a00 BaXXJIMBOCTI YYaCHUKIB CHTYyallii, BiloOpakeHy B
IUIaH] 3MICTy 3alaHMX I'PaMaTMYHOI KOHCTPYKLI€K CHHTAKCMYHHMX BiJAHOLICHb.
CHHTaKCHYHI  BiTHOUICHHS KBaNi(iKyIOThCS SK «3aci0  CITiBBiJIHECEHHS
IMEGHHUX AapryMEHTIB TMpeJuKara 3 pPI3HUMH CHHTAKCHYHUMH HO3ULISIMH,
i€papxiyHO YNOPSIAKOBAaHMMH BIANOBIZHO 1O CTyNEHS iX CHHTAKCHYHOI
akTuBHOCTI abo BaximBocTi» (Kubpuk, 2005: 134). IloscHroBasbHa cuia
PENSLIMHOr0 BUMIpY 3BOIUTHCS 10 BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH MO3MLIMHUX
(MOpdOIOTO-CHHTaKCHYHNX) XapaKTEpPUCTUK yYaCHWKIB CHUTyalii, 00 B
acmeKTi 3a/aHol KOHCTPYKII [eKJIapye peleBaHTHICTh MIKMOBHOTO aHai3y
3a TMmapaMmeTrpamu: MOpPQOIOTigHOTO (BiIAMIHKOBOTO) KOIYBaHHS CEMaHTHYHUX
ponell SAEpHHUX AaKTaHTIB, KOMYHIKaTMBHOTO pAaH)XyBaHHS YYacHHUKIB, iX
TAKCOHOMIYHOTO KJacy TOLIO.

30kpemMa, B YKpaiHCBKiH, TOJBCHKIH Ta AaHIIIHCHKIH MOBaxX JIOTiUHE
YUCIICHHS THUIMIB KOIYBaHHS akKTaHTIB cy0’ekra crpuitHarTs (Excmepienmepa)
Ta 00’exTa cipuiHATTA (CTUMYIy) y BUXITHUX Jiare3ax MpeACcTaBlIeHe TaKHMMH
MO3UINAMH (HOTAIlis TO3WIINA: A — KaHOHIYHEe KOMyBaHHsA 4depe3 AreHc; P —
uyepe3 llamienc; PH — mepudepiitne xomyBanns; EXP — cemanTnuna poib
cy0’exra cnpuitHaTTa; ST — ceManTH4Ha poik 00’ ekra cpuitHATTA): A (EXP) /
P (ST), mop.: Ja styszg glosy; A (EXP) / PH (ST), mop.: I have a sensation of
cold; P (ST) / PH (EXP), nop.: 3 Bikaa MeHi Bugno ropy; A (ST) / PH (EXP),
mop.: YBechb uac iii BBmxkamucs apakonu; PH (EXP / ST), mop.: MeHni xapko
Bix cekotHoro coHIsl; A (ST) / P (EXP), mop.: The sun warms me; P (EXP) /
PH (ST), mop.: Ona posiniata ze ztosci.

Enigurmarndyanii  ceMaHTWYHHN  BUMIp KoAye iHQOpMaIilo  Tpo
MeXaHi3MH 1 cTparerii po3MMpeHHs KOHIENTY CHTYyalii (SBUIIEe CEMaHTUYHOI
JepuBaitlii). BilmoBimHICTF CEMaHTUYHOTO PO3ITMPEHHS JIEKCUKH 31CTaBIIOBAHUX
MOB BCTAHOBJIIOETHCSI Ha OCHOBI JAEPHMBALIMHUX BiJAHOLIEHb KOHBEPCHBHOTO
(KOMyHIKaTHBHE pPaH)XyBaHHS YYaCHUKIB), aKTaHTHOTO (3MiHa CKIaay, THITY
yYacHUKIB 200 1X pedepeHIifHNX XapaKTepPUCTHK), IMIDTIKATUBHOTO (3aTy4eHHS
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y4acHHKa 13 CYMDKHOI 30HM KOHIIETITY CHTYyallii 3a O3HAKOI HACIHiJIKy
3MiHHM TIEPIENTUBHOTO CTaHy CIpaB) Ta KareropiajgpbHOro (crenudikarrii
TAKCOHOMIYHOTO KJIaCy y4acHHMKa 3a O3HaKaM{ 3MiHH TaKCOHOMIYHOI KaTeropii
niecmoBa ab0 3MiHM TEMaTHYHOTO KJIAcy Ji€CIOBA) THITIB.

30kpemMa, B acHeKTi aKTAaHTHHUX JCpUBAIlIHUX BiJHONIEHh HOMIHAIIN
YKpalHCBbKOi, TOJIBCHKOI Ta aHMIIWCHKOI MOB BiJI3HAYEHO pO3ODKHOCTI B
30HI KOHIIETITY y4YacHMKa nhomina anatomica. B ykpaiHCBKiii MOBI MOXIIHBE
pPO3IMIMPEHHS KOHIIETITY CHUTYyallii JUCKOM(OPTHUX BiTY4yTTiB Ha OCHOBI
TOIKami3alii Ha3BaHOTO YyYacHMWKA, NOpP.. yKp. lojoBa maMOpouMThCS BiX
roogy — Sk 3razmato, mo TpeOa MOBEpTaTH B JIKAPHIO, TO MaMOPOUYUTHCS B
ToJIoBi. Y TIONBCHKIM MOBI Take po3MMpEeHHsI ONMoKyeThcs, Ton. Kreci mi sie
w glowie po tej odrobinie siwuchy — *Glowa mi si¢ kreci. IlepmentuBHi
HOMiHaIlli MEHTAJIhHOTO PyXy B YKpalHCBhKili Ta TONBCHKi MOBax TaKOX
ONMOKYIOTh PpO3MIMPEHHS B 30HI KOHIIENITY YydYacHMKa nomina anatomica,
mop.: ykp. | moce mwurorio B MoOili TonmoBi ¥ ToHko — *Mos ToNOBa
MUTOTIIa 9uMoch; moi. Co$§ migneto 11 w mysli — *Moja mys$l mignela
czym$. HartomicTe B aHIIIHCHKIM MOBI Ha3BaHI HOMIHAIi JOMYCKalOTh TakKe
posmmpenHs, mop.: A strange thought flashed through her mind — Her mind
flashed back to the day of their divorce.

AHami3 CEeMaHTHYHHX MOBHHX BHUMIpPIB 3acBifdye, IO 3MICTOBE
HallOBHEHHS  KOHIIETITY  CHUTyallil sSK pemnpe3eHTanii  0araToBHUMipHOTO
CEeMaHTHYHOTO MPOCTOPY BU3HAYAIOTh YUYACHUKM Ta IX BiAHOIIEHHS, peaji3oBaHi
B MeKaXxX ITEeBHOI CHUTYaIlil.

Hdus  Bepudikarii  3MICTOBOTO  HAlOBHEHHS  KOHIICTITY  CHUTYyallil
CKOPUCTA€EMOCS PE3yJbTaTaMU CIPSIMOBAHOIO AaCOLIATHBHOTO EKCIIEPUMEHTY,
MOKJIMKAHOTO  3’sCyBaTH OCOONMBOCTI YYacHWUKIB 1 1X BIJHOIIEHb B
MeXax KOHLENTy curyamii «xosnon». EkcmepuMeHT mnepenbayaB —OLIHKY
peaxmiii Ha CIIOBO-CTHMYJ XOJOJA, sKe KOAy€e iH(pOpMAIif0 TMPO OIHOTO 3
KITFOYOBUX YYaCHUKIB KOHIIENTY cHTyamii. PeakiismMu pecrioHneHTiB Oymn
SIK TapaJiiTMaTH4Hi, TaK 1 CHHTarMaTW4Hi acomiamii, sKi XapaKTeph3yBalH
yJacHMKa XOJoA: (a) 3a MEBHOIO CEMaHTHYHOIO O3HAKOK (IapagurMaTH4Hi
acomiarii); (0) 3a aKTaHTHOIO TO3HWITIEI0 TIEBHOTO TpeArKara (CHHTarMaTHYHI
acomiarnii). [lapagurmatwdani acomiarii TOKJIMKaHI PO3KPUTH OCOOIMBOCTI
KOJyBaHHS Ta po3moxainy iHdopmarmii B MeXax pernpe3eHTaTHBHOTO
Ta eNiANTMAaTUYHOTO BHUMIpIB, a CHHTarMaruyHi acorjamii — B Mexax
CEHTEHIIIHHOTO Ta PEIIALiHHOTO BUMIpiB.

ExcniepuMeHT 3acBimUMB HEPIBHOMIPHHMA pO3MOMIT Ta KOAyBaHHS
iHhopMarii MpPo CHUTYaIlil0 «XOJOm» B MeEXaxX CEMaHTHYHUX BHMIpiB. B
MeXaxX pEeNpe3eHTaTHBHOTO BHMIipY iH(poOpMaIlisi  pO3MOMUIAETBCS  MiXK
CEMaHTHYHMMHU 30HaMU: (2) HU3bKa TeMIlepaTypa HAaBKOJIHMIIHBOTO CEPEIOBHUILA
(mopo3 — 19 pecnonpgenriB); (0) wac, mopa, IO BiA3HAYAETHCS HU3BKOIO
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TEMIEPaTyporo TMOBITps (OCiHB, 3uMa, Hi4 Tomo — 19); (B) ¢dismuHe BigayTTS
abo (izionoriuHuil cTaH (BIMYYTTS XOJIOMY, 3AIlilIEHIHHS, MEePEOXOJIOHKESHHS
tomo — 11); (T) Miclie 3 HH3BKOIO TEMIIEpaTyporo TOBITPS (TYPTOXKHTOK,
KiMHaTa, BYJIHIlA, mMiaBai Tomo — 8). CeHTeHIiHNI BUMip Koaye iH(opMarrito
mpo 6a30Bi pori y4acHuka xonox: (a) IlpwuwHa (TpycuTH, ApWKaTH, MEP3HYTH,
cuiTH Tomo — 18); (0) Crumyn (BimuyBaTH, BiAdyBaTHCS, TEPEHOCHTH
tomo — 12); (B) Kaysarop (mpoHusyBaru, AparyBard, Hmmmatéd Tomo — 11);
(r) Tema (BisiTH, HAOMIKATHCS, PO3MOBCIOMKYBATHUCS, cTenUTHCA Tomo — 10);

(r) KonTparent (rpiTucsi, oOfsraTHiCs, BOIOBAaTH, IIlepeMaraT TOIIO — 5S);
(m) Micue (rymstu, pubamutH, momoBatH — 2); (e) 3micT (TpOrHO3yBaTH,
3po3yMitd  — 2). Pempe3eHTatMBHUII BHMIp XapakTepH3y€e TIO3UIIHHY

aKTUBHICTh ydYacHWKa Xonon (mauB. Bumie): (a) A-komyBaHHS (TIPOHHM3YBAaTH,
BOMBATH, OXOILTIOBaTH Tommo — 12); (6) P-xomyBaHHS (BimuyBaTH, MEPEHOCHUTH,
nposiBiATHCS Tomo — 16); (B) PH-xomyBaHHS (TpeMTiTH, MEp3HYTH, YepPBOHITH
tomo — 19). EmimurmMaTnannii BUMip 3acBiAdy€e poO3MIMPEHHS KOHIICTITY CHUTYaIlii
«XOJOm» JI0 MEX CeMaHTHKH: (a) eMomid (cym, 3JiCTh, CTpax TOIIO — 8);
(6) imenTudikamiii (Oypynapka, CHII, CHUKHMHKA, BiTep, AOMI, Jix Tomo — 15);
(B) ominok (amckoMdopt, OalITyKicTh, HENPH3Hb TOMO — 7); (T) acomiamii
(cMmepTh, ymcTOTa, OE3TPOIIIB’S, alKOTONb, CiM’s, ceplle, yCMIIIKa, ITyMKa,
KiHeIlb, JIe30, Oe3OMHUI OCTpiB, Mpis, 6e3 0aTbKIBCHKOTO TeIIa, BiliHa, 30pod,
B’si3aHi MIKapIETKH, MyCTKa, XBOPOOa, BTOMA, TUiea TOo — 15).

BucHoBKMU

CraH po3po0ieHHs TpoOiIeM, MOB’SI3aHUX 13 MOAETIOBAHHSAM CEMAaHTHKU
B CyYaCHOMY MOBO3HABCTBI, 3aCBiAUy€ BHPa3Hy TCHACHINIO 10 BUTIyMadeHHS
3MiCTy MOBHO{ OJMHHIII B MEPCIIEKTHBI KOTHITUBHO-(YHKIIIOHAIBHOTO (TaKoro,
Mo OOCTOI0E imet0 (DYHKIIOHATPHOI Ta KOTHITHBHOI 3yMOBJIEHOCTI MOBHOTO
3Ha4YeHHS) mMiaxomy. Takwil miaXin Aekiapye HeoOXigHICTh 1 JOIIIBHICTH
MOJICJTIOBaHHS 3MICTY MOBHOI OJMHHINI 33 3pa3KOM KOHIENTY CHTYyamii
0araToBUMIpHOTO THIY, SKHH BIiITBOPIOE IMHAMIKY KOHIIETITyalizallii CBITY
TUCKypcy (meBHOI cuTyarii abo ii ¢parMeHTa) B acmekTi pi3HUX BapiaHTIB
CBITOCTIpUIMAHHS JTFOANHH.

Mopens KOHIENTY CHTyallii CTAaHOBHTH OCHOBY TIIOpPIiBHSHHA (tertium
comparationis) 'y 3iCTaBIeHHI CEMaHTHKH JIEKCUKH CIIOPITHEHHX  Ta
HecrnopigHeHnX MoB. KoHIenT cutyarii yrmopsakoBaHU# y BUTIIAI KOH(ITrypartii
CEeMAaHTUYHHX MOBHHMX BHMIPIB — XapaKTEPUCTUK IUIAHY 3MICTY MOBHOI
OJIMHMIN, SKi KOAYIOTh iH(OpMAIi0O TPO TEBHUH acleKT KOHIIeTTyasi3arlii
cutyarii abo ii ¢parmenra. CeMaHTHKa JIEKCUKH 3iCTaBIIOBAaHUX MOB KOIY€
Ta po3MoALIse iHPOPMAIII0 MK YOTHPMa CEMAHTUYHHUMHA MOBHUMH BHUMipaMH:
penpeseHTaTBHEM  (iH(pOpMaIliss TPO TMi3HABAIBGHY IIHHICTh yYaCHHKIB
cuTyarlii), ceHTeHIiiHUM (iHpopmariss Tpo HaOip Ta XapakTep BiJHOIICHb
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YYaCHUKIB CHUTYyalii), pensmiiauM (iHdopmariisi Tpo CTYMiHb TO3HUIIHHOT
aKTUBHOCTI a00 BaXIMBOCTI YYacCHHWKIB CHTyalii) Ta emiANrMaTHIHAM
(inopmariis mpo MexaHi3MH 1 cTparerii po3IMIMPEHHs KOHIENTY CUTYaIlii).

[cuxominrBicTHuHI eKCIIEPUMEHTH 3aCBIAYNIIN peNieBaHTHICTD
3aCTOCYBaHHS MOZAEJI KOHLENTY CHUTyalil SK OCHOBM 3ICTaBJICHHS CEMaHTHKU
JIEKCUKHW, BCTAHOBWJIN OCOONHMBOCTI CTpaTerii KOMyBaHHS 1 PO3MOALTY
iHpopMaIii B CeMaHTHII JICKCHMKH. Y TIEPCIEKTHBI MiIXKMOBHHMX JOCIIKEHb
EKCIIEPUMEHTH MOKIMKAHI BUSBUTH MPIOPUTETHICTH 3aCTOCYBaHHS CEMaHTHUYHHUX
CTpaTeriif, a TakoX OCOONHMBOCTI 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHS KOHIIETITY CHTYyaIlil
(ygacHHKIB 1 iX BIJHOIIEHb) y MOBax 3iCTaBJICHHSI.

MopentoBaHHsI CEMaHTHKH JIEKCHKH BH3HA4Ya€ IOIUIBHICTD TMOJANIBIINX
JOCHIUKEHb Yy  KOTHITUBHO-(YHKLIOHAJIBHOMY Ta 3ICTAaBHOMY acCIEKTax.
Bubip acrekTiB 3yMOBJICHHH TEHIEHIIIEI0 CYYaCHHX CEMaHTHYHUX CTYmId 0
MOTIHOICHOTO aHalli3y NMWHAMIKH CEMaHTHUYHUX KiaciB cimiB. Takuit anami3
CTaBUTh 3a METy 3’sCYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI Oprasizallii JEKCHKOHY, XapakTep
KOAYBaHHS 1 crocoOu po3noainy iHdopmalii B CEMaHTHUIl JIEKCHKH, MEXaHi3MU
PO3LIMPEHHS Ta PO3BUTOK CEMAHTHYHOI MapagurMH JIEKCHYHUX OIUHMLb Y
CIIOPITHEHUX 1 HEeCTIOPIAHCHUX MOBaX.
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AHOTALIA

Y po3sidyi cxapakmepu3zoeaHo Molesnb KOHuyenmy cumyauii — penpeseHmauyito, AKa
CMaHOBUMb OCHOBY MOPiBHAHHA (tertium comparationis) y 3icmasneHHi ceMaHmMuKu
/IBKCUKU ~ CMIOpiOHeHUX ma HecropiOHeHuUx Mmos. [loyinbHicmb  8UKOPUCMAHHSA
moodesni KoHuyernmy cumyauyil AK OCHOBU 3iCMQABAEHHA Y3200H(EHO 3 00X EHHAM
po  yHieepcanbHiCMb mMa  YHIKG/AbHICMb  MOBHOI  KOHUyenmyaniayii  cumyayii.
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Mooenv koHyenmy cumyayii K OCHO8A 3ICMABLEHHA CEMAHMUKU

3 ybo2o no2nsady 3mMicm HAMOBHEeHHA CeMAaHMUKU MOBHOI 00UHUUi po321a0aembca
8 acrnekmi OianeKmuKu cniesiOHoOWEeHHa YyHisepcanbHocmi AOCbKOI KozHiyii ma
YHiKanbHOCMI rnpouecy KoHyenmyanizayii. Modenb KoHuenmy cumyauii aHani3yemocs
AK MPONo3uuioHanbHa ¢yHKUis, 68 AKili apeymeHmu npeocmasasaome pe3ysnsmam
ocmucneHHA ob6’ekma crnipuliHaAmms, a npedukam — KocHImueHe yABneHHA npo Cam
aKM Ub020 OCMUCAeHHA. 3 uiei nosuuii modens KoHuyenmy cumyayii npedcmasnse
3MiCM IeKCUKU AK peani3ayito 8i0HOWEHb K/aK408UX YYACHUKI8 3a0aHoi cumyayil.
KoHuyenm  cumyauii npedcmaeneHo 'y 8uenAdi  KOHgi2ypauii  ceMaHmMu4YHuUX
MOBHUX BUMIpI8 — Xapakmepucmuk MaaHy 3micmy MOBHOI 00UHUUi, AKi KoOdyromb
iHpopmauito npo nesHuli acnekm KoHuenmyanizauii cumyayii abo ii ¢ppasmeHma.
PenesaHmHicme mooleni KoHuenmy cumyauyii Ak penpeseHmauii 6azamosumipHo2o
CEMAHMUYHO20  MPOCMOpy  8epuikosaHoO  3a  pe3yAbmamamu  MemoOuKU
cyb6’eEKMUBHO20 WKAMOBAHHA. 3’ACOBAHO, WO CEMAHMUKA eKCUKU 3icmassaosaHux
M08 KOOYe ma po3noldinf€ HPOPMAUiO Mix Yomupma CeMaHMUYHUMU MOBHUMU
8UMIpAMU: pernpe3eHMamusHUM, CEHMEeHYIlHUM, peaayiliHum ma eniduamamu4yHum.
O6bcmorwemobca  ided, wWo penpeseHmamusHuli cemaHmuy4Huli  eumip  KoOye
iHhopmauyito Npo ni3HABAMAbHY YiHHICMb y4yacHUKi8 cumyayil, ceHmeHyiliHul — npo
Habip ma xapakmep BiOHOWEHb YYACHUKi8 cumyayii, penayiliHuli — npo cmyniHe
no3uyitiHoi akmusHocmi abo saxciusocmi yvyacHuUkie cumyaduii, eniouemamuyHuli —
npo MexaHiamu i cmpamezii po3wupeHHA KoHuenmy cumyauyii. 18 8U3HAYeHHA
3micmy HOMOBHEHHA KOHUuenmy cumyauii ma ecmaHoesneHHa ocobausocmeli
KOOy8aHHA i po3rnodiny iHpopmauii 8 ceMaHmuuyi 1eKCUKU 30CMOCO8AHO CrIpAMOBaHUl
acoyiamusHuli ekcnepumeHm. B nepcriekmugi 8i0meopeHHs crneyugiku HayioHAAbHO-
MOBHOI KApMUHU c8imy 8U3HAYAEMbLCA OO0YinbHICMb M00AAbWUX MCUXOMIH28ICMUYHUX
00cnidmeHb ceMaHMUYHUX moolesneli fIeKCUKU 8 KO2HIMUBHO-(YHKUYiOHAMbHOMY ma
3icmasHoMy acriekmanx.

Knrwuoei cnoea: cemaHmuyHi Mooeni, ceMaHmMu4Hi eumipu, modenb cumyayii,
KOHUenm cumyayii, y4acHuUK, tertium comparationis, memoO cy6’ekmusHo20
WKaA0B8aHHSA, acouyiamusHull ekcriepumeHm.

Onez [emenuyk. Modenb cumyayuu KAK OCHO8d COMOCMAB/AEHUA CeMaHMUKU
NIeKCUKuU

AHHOTALMUA

B cmamee oxapakmepu3o8aHa MoOesnb KOHUenma cumyauuu — pernpe3eHmayus,
cocmasnAwas OCHoBY CPpasHeHUA (tertium comparationis) e conocmasaeHuu
CEMAHMUKU /1eKCUKU POOCMBEHHbIX U HepoOdcmeeHHbIX A3blKos. LlenecoobpasHocme
ucronb3osaHUA Modenu KOHUenmad Ccumyauyuu KAk OCHO8bI  COMOCMAB/AEHUS
coesniacyemca C rosioxeHuem 06 yHUBepcasnbHOCMU U YHUKA/AbHOCMU A3bIKO8OU
KoHuenyanusayuu cumyayuu. C 3moli  no3uyuu  coOepHaHue  HanosHeHUA
CeMaHMUuUKU A3bIKogol eOuHUUbl paccmampusaemcs 8 dacriekme OudsaeKmuKU
COOMHOWEHUA  YHUBePCAsabHOCMU  Yesnoeeyeckoli  KoeHUYUU U YHUKAsbHOCMU
npoyecca KoHuenmyanauszayuu. Modenb KOHUenma cumyayuu aHAAU3upyemcs Kak
MPONO3UYUOHANbHAA (PYHKUUA, 8 KOmopol ap2yMmeHmbl npedcmasasiom pesysnsmam
ocMbIcaeHUA obbekma 8ocnpusmusd, a npedukam — KO2HUMUBHoe rpedcmassneHue
0 camMom akme 3mo2o ocmsicieHus. C amoli MouKu 3peHus Modesb KoHuyenma
cumyauyuu npedcmasasem Cco0epHaHuUe JsEKCUKU KAaK peanu3ayuro omHouweHul
K/0YesbIX y4acmHUKoe 3a0aHHolU cumyayuu. KoHuyenm cumyayuu npeocmassneHo 8
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sude KOHguU2ypauyuu ceMaHmMu4ecKux A3bIKOBbIX U3MepeHUll — XapaKkmepucmuk naaHa
codepxaHuUs A3bIKOBOU eOuHUYbl, KOOUPYyrOWUX UHGopmauuto o6 onpedeneHHOM
acriekme KOHYyenmyanusayuu cumyauyuu uau ee paameHma. PenesaHmHocmoe
MoOenu KoHuenma cumyauyuu Kak penpe3eHmayuu MHO20MepHO20 CeEMAHMUYECKO20
npocmpaHcmea 8epuguyuposaHa Mo pezynbmamam MemoOUKU CcybbekmusHo20
WIKA/UPOBAHUSA. YcmMaHOB/1eHO, Ymo CeMAHMUKA /IeKCUKU COMocmasssembiX f36IKO8
Kodupyem u pacripedensem UHGOPMAUUKD MeHdy 4YemblipbMsa CeMaHmMu4yeckumu
A3bIKOBLIMU U3MEPEHUAMU: PEernpe3eHmMamusHbIM, CeHMeHUuasabHbIM, PeasyuoHHbIM
U anuduemamuveckum. Omcmausaemcs  udes, 4YmMoO  pernpe3eHMamueHoe
ceMaHmuyeckoe usmepeHue Kooupyem UH@POPMAyuo 0 nosHasamesnoHol UyeHHocMu
YYACMHUKO8 cumyayuu, CeHmeHyuasneHoe — o Habope u xapakmepe omHoweHul
YYACMHUKO8 CUMYauuu, peasyuoHHoOe — O cmerneHu Mo3UyuoHHOU aKmusHocmu
Unu B8AXCHOCMU YYACMHUKO8 CUMyQuyuu, 3nuduemMamuyecKkoe — O MexaHU3Max U
cmpameausx pacwupeHus KoHuyenma cumyayuu. [asa onpedeneHus COOepHaHus
HAMOMHEHHOCMU KOHUenma cumyauuu u ycmaHosneHus ocobeHHocmeli KoduposaHus
U pacripedeneHus UHGOPMAuuu 8 CemMaHmMuUKe fEKCUKU MpuMeHeH HanpasaeHHsil
accoyuamusHslli - sKcnepumeHm. B mepcriekmuse  80CCO30aHUA  creyuguKru
HAUUOHA/bHO-A3bIKOBOU  KAPMUHbLI  Mupa  onpedensemcsa  UenecoobpasHocmeo
OdanbHelwux  MCUXOAUH2BUCMUYECKUX — UCCnedo8aHuUll  cemMaHmuyeckux modesnel
AIEKCUKU 8 KO2HUMUBHO-(YHKUUOHANBHOM U CONOCMABUMenbHOM dCreKkmax.

Knioueeble cnosa: cemaHmuueckue modesnu, cemaHmuyeckue usmepeHus, Mmoodesb
cumyauyuu, KoHuenm cumyayuu, Yy4YacmHUK, tertium comparationis, Memod
cyb6beKMUBHO20 WKAAUPOBAHUSA, ACCOUUAMUBHbILU 3KCrepumeHm.

——
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